
HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES - 380 AUTO PRO
MICROMETER SEATING DIE

Our Micrometer Seating Die gives you exact bullet seating length and minimal
run-out. The seating die has a micrometer adjustable seating head for precision
bullet seating length. If you want to change your bullet seating depth a few
thousandths of an inch, simply turn the micrometer head to the required setting.
Its floating bullet seating punch centers the bullet on the case and eliminates
excessive run-out. Our Micrometer Seating die is also made of corrosion resistant
stainless steel which protects it from rust and keeps it looking like new for a
lifetime of use.

Attributes

Name: 380 AUTO PRO MICROMETER SEATING DIE
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000252
Mfr. No.: 7704360
Cartridge: 380 Auto (ACP)
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 133mm
UPC: 011516743602

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIE

Einleitung
Willkommen zu Ihrem HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIE von LYMAN. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine präzise und sichere Handhabung beim Setzen von Geschossen zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen und vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und
Augen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Handfeuerwaffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie das Micrometer Seating Die nur mit der angegebenen Kalibergröße (380 Auto).
Stellen Sie sicher, dass der Micrometerkopf richtig eingestellt ist, bevor Sie mit dem Setzen der Geschosse
beginnen.
Achten Sie darauf, dass der BulletSitzstempel korrekt zentriert ist, um übermäßiges Laufspiel zu vermeiden.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Geräts fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montiere das Micrometer Seating Die gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihrer
Presse.
Überprüfe, ob alle Teile korrekt und sicher befestigt sind.

Nutzung

Stelle den Micrometerkopf auf die gewünschte BulletSitzlänge ein.
Führe die Hülse in das Seating Die ein und achte darauf, dass sie richtig positioniert ist.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfe die GeschossSitztiefe regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten
Spezifikationen entspricht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Vermeide die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung und weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wende dich
bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du die Modellnummer und andere relevante
Informationen bereithältst.



Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt von größter Bedeutung ist. Halte dich an alle
Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewährleisten.
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HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380
AUTO Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380 AUTO. This product is designed to
provide precise bullet seating for reloading ammunition. To ensure safe and effective use, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow standard safety procedures.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
If the product is damaged, discontinue use and contact support for assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified cartridge type (380 Auto) with this die to avoid malfunction.
Ensure the micrometer head is secured before use to maintain accuracy and prevent accidents.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when reloading ammunition.
Avoid placing fingers near the die’s moving parts during operation to prevent injury.
Do not exceed the recommended bullet seating depth as specified in your reloading manual.
Store the die in a dry place to prevent corrosion and maintain its functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted to a stable surface.
Insert the micrometer seating die into the press according to the manufacturer’s instructions.
Tighten the die securely, ensuring that it is properly aligned with the press.

Setting the Micrometer:

To adjust the bullet seating depth, turn the micrometer head to the desired setting.
Make small adjustments (a few thousandths of an inch) to achieve the exact bullet seating length.

Loading Bullets:

Place a cartridge case in the die and ensure it is properly seated.
Insert the bullet into the case mouth, ensuring it is centered.
Pull the press handle to seat the bullet to the adjusted depth.

Final Checks:

After seating, measure the overall cartridge length with a caliper to ensure it meets specifications.
Inspect the seated bullet for proper alignment and secure seating.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of metal components in regular household waste. Check for recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support related to the HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES 380 AUTO, please refer
to the contact information provided on the packaging or your purchase receipt.

By following these safety instructions, you can enjoy a safe and effective reloading experience with your HANDGUN
PRO MICROMETER SEATING DIES 380 AUTO. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU
General Product Safety Regulation.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le Die de
Siège à Micromètre Lyman 380 Auto

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de siège à micromètre Lyman 380 Auto. Ce produit est conçu pour offrir une performance
précise et fiable lors du rechargement de vos munitions. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le die de siège uniquement pour l'application prévue, qui est le rechargement de munitions pour le
calibre 380 Auto.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec des outils de rechargement.
Ne placez jamais vos mains ou votre visage près de la zone de travail pendant le processus de rechargement.
Assurezvous que l'outil est correctement installé et sécurisé avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas le die audelà des spécifications recommandées.
En cas de défaillance ou de problème, arrêtez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le die de siège à micromètre dans le porteoutil de votre presse de rechargement.
Serrez fermement le die pour qu'il reste en place pendant l'utilisation.
Réglez la tête du micromètre à la position souhaitée pour la longueur de siège de balle.

Utilisation :

Insérez une douille vide dans le die.
Placez la balle dans la douille.
Abaissez la presse pour engager la balle dans la douille.
Ajustez la profondeur de siège en tournant la tête du micromètre si nécessaire.
Retirez la cartouche terminée et vérifiez la qualité du siège.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die de siège à micromètre avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des outils et des matériaux de rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir les détails de votre produit et de votre situation pour obtenir une assistance
rapide.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le die de siège à micromètre Lyman 380 Auto en toute sécurité.
Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dies di Seduta
con Micrometro Lyman 380 Auto

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Dies di Seduta con Micrometro Lyman 380 Auto. Questo
prodotto è progettato per offrire un'esperienza di ricarica sicura e precisa. È importante seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il dies di seduta solo per la cartuccia specificata (380 Auto).
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla che il punzone di seduta del proiettile sia correttamente centrato prima di ogni utilizzo.
Evita di forzare il meccanismo di regolazione del micrometro; ruota delicatamente per modificare la profondità
di seduta.
Non utilizzare il dies di seduta in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione.
Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e che il dies sia fissato saldamente durante l'uso.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fissa il dies di seduta nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il dies sia ben serrato e allineato correttamente.

Uso

Carica il bossolo nel dies di seduta.
Regola la testa del micrometro per impostare la profondità di seduta desiderata.
Esegui una prova di seduta per verificare che il proiettile sia centrato correttamente.
Procedi con la ricarica seguendo le procedure di sicurezza standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e pericolosi.
Contatta un centro di riciclaggio autorizzato per ottenere informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Dies di Seduta con Micrometro Lyman 380 Auto in modo
sicuro e responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy do Osadzania
z Mikrometrem Lyman 380 Auto

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Matrycy do Osadzania z Mikrometrem Lyman 380 Auto. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym osadzaniu pocisków, jednak ważne jest, aby używać go w sposób bezpieczny i
odpowiedzialny. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących użytkowania,
bezpieczeństwa i konserwacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj matrycy do osadzania wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
ładowania amunicji.
Unikaj używania uszkodzonego lub zużytego sprzętu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień głębokości osadzania.
Nie wprowadzaj żadnych modyfikacji do matrycy, które nie są zatwierdzone przez producenta.
Zawsze trzymaj ręce i inne części ciała z dala od mechanizmów ruchomych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania matrycy i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Zamocuj matrycę w prasie, upewniając się, że jest stabilna i nie ma luzów.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie Matrycy:

Użyj mikrometru do precyzyjnego ustawienia głębokości osadzania pocisku.
Po każdym użyciu, wyczyść matrycę z resztek materiałów.
Regularnie sprawdzaj stan mikrometru i głowicy osadzającej.

Zmienianie Ustawień:

Aby zmienić głębokość osadzania pocisku, obróć głowicę mikrometru do żądanego ustawienia.
Upewnij się, że zmiany są zgodne z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzona lub zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym dystrybutorem. Zawsze upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji dotyczących produktu.



Podsumowanie
Używanie Matrycy do Osadzania z Mikrometrem Lyman 380 Auto może być bezpieczne i efektywne, jeśli
przestrzegasz powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanego użytkowania!
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HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN
380 AUTO KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan tarkkaa kuulan istutuspituutta ja minimaalista epätasaisuutta. Tässä oppaassa käsitellään
tuotteen turvallista käyttöä, asennusta, käyttöä ja hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisten toimesta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Säädä mikrometripäätä varovasti, jotta vältetään äkilliset muutokset kuulan istutussyvyydessä.
Älä käytä tuotetta, jos se on kastunut tai altistunut kosteudelle.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli kuulan istuttamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kiinnitä istutuskuula tukevasti paikoilleen, varmistaen, että se on oikein asetettu.
Tarkista, että mikrometripää on tiukasti kiinni ja säädetty haluttuun syvyyteen.

Käyttö

Käynnistä prosessi kääntämällä mikrometripäätä haluttuun asentoon.
Varmista, että kelluva kuulan istutuspumppu on keskitetty patruunaan.
Tarkista istutussyvyys säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy halutussa
mittakaavassa.
Älä käytä liiallista voimaa tuotteen säätämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet metallijätteen ja vaarallisten materiaalien käsittelystä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO! Käytä tuotetta turvallisesti ja
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HANDGUN PRO
MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO PRO
MICROMETER SEATING DIE

Introduktion
Tack för att du valt HANDGUN PRO MICROMETER SEATING DIES LYMAN 380 AUTO PRO MICROMETER
SEATING DIE. Denna produkt är utformad för att ge exakt kulans seatinglängd och minimal runout. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före användning för eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och relaterade verktyg.
Kontrollera att mikrometerhuvudet är korrekt inställt innan du börjar använda produkten.
Undvik att justera seatingdjupet medan produkten är i användning.
Se till att hylsan är korrekt centrerad innan du applicerar tryck.
Rengör och inspektera produkten regelbundet för att säkerställa dess funktion och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av seating die:

Skruva in seating die i pressen tills den sitter ordentligt.
Justera seatinghuvudet till önskad inställning med hjälp av mikrometerjusteringen.

Användning av seating die:

Placera en tom hylsa i pressen.
Justera seatingdjupet genom att vrida mikrometerhuvudet till önskad position.
Applicera tryck för att seat kulan i hylsan. Kontrollera att kulan är centrerad.

Underhåll:

Rengör seating die efter varje användning för att förhindra korrosion.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Kassera eventuella defekta eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn om möjligt. Kontrollera med lokala myndigheter för riktlinjer för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att säkerställa korrekt användning och underhåll av
produkten kan du njuta av dess fördelar under lång tid.
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Pokyny pro bezpečnost výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mikrometrickou seating die Lyman pro náboje 380 Auto. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval přesnou délku sezení náboje a minimalizoval runout. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
efektivní používání výrobku, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození před použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o všech bezpečnostních doporučeních a varováních.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte na sobě vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Při nastavování mikrometrické hlavy buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či jiných látek.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení a poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy, přestaňte výrobek
používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že máte správný nástroj a příslušenství pro instalaci seating die.
Nainstalujte seating die do vašeho reloading pressu podle pokynů výrobce.
Nastavte mikrometrickou hlavu na požadovanou délku sezení náboje otočením hlavy.
Použijte plovoucí punch k centrování náboje na pouzdro a eliminaci runoutu.
Při každém použití výrobku zkontrolujte, zda je správně nastaven a zda neobsahuje žádné poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a směrnice pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na příslušné
orgány nebo navštivte platformu Safety Gate EU pro aktuální informace o odvoláních a bezpečnostních varováních.


